16 FEBRUARY 2025

THE LENTEN TRIODION — Tone 1

Sunday of the Prodigal Son

Martyrs Pamphylius the Presbyter, Valens the Deacon, Paul, Seleucus, Porphyrius, Julian, Theodulus,
Elias, Jeremiah, Isaiah, Samuel, and Daniel, at Caesarea in Palestine (307-309). St. Maruthas, Bishop
of Martyropolis in Mesopotamia (422). Persian Martyrs in Martyropolis in Mesopotamia (4th c.).

TROPAR OF SUNDAY IN TONE -1

When the stone had been sealed by the Jews, and the soldiers were guarding Your Most Pure Body,
You arose on the third day, O Saviour, granting life to the world. Therefore, the Powers of Heaven cried
out to You, O Giver of life: Glory to Your Resurrection, O Christ. Glory to Your Kingdom. Glory to Your
Providence, O only lover of mankind.

GLORY to the Father and the Son and the Holy Spirit.
NOW and forever and to the ages of ages. Amen.

KONDAK OF THE TRIODION IN TONE-3.

Having foolishly abandoned Your paternal glory, | have squandered on vices the wealth that You gave
me. Therefore, with the voice of the prodigal | cry out to You: | have sinned before You, O
Compassionate Father, accept me in repentance and make me as one of Your hired servants.

PROKEIMEN

PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”

READER : “And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “PROKIMEN IN TONE - 1. Let Your mercy, O Lord, be upon us as we have set our hope
on You.”

CHOIR: Let Your mercy, O Lord, be upon us as we have set our hope on You.”
READER: (VERSE) “ Rejoice in the Lord, you righteous. Praise befits the upright.”
CHOIR: “Let Your mercy, O Lord, be upon us as we have set our hope on You.”
READER : “ Let Your mercy, O Lord, be upon us,”

CHOIR : “ as we have set our hope on You.”

THE EPISTLE

PRIEST: “ Wisdom.”

READER: “The Reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.”
PRIEST: “ Let us be attentive.”

READER: “ Reads Epistle”

1 Corinthians 6:12-20 Reading 135

Brethren: 12 All things are lawful for me, but all things are not helpful. All things are lawful for me, but |
will not be brought under the power of any. 13 Foods for the stomach and the stomach for foods, but
God will destroy both it and them. Now the body is not for sexual immorality but for the Lord, and the
Lord for the body. 14 And God both raised up the Lord and will also raise us up by His power.15 Do you
not know that your bodies are members of Christ? Shall | then take the members of Christ and make
them members of a harlot? Certainly not! 16 Or do you not know that he who is joined to a harlot is one
body with her? For “the two,” He says, “shall become one flesh.” 17 But he who is joined to the Lord is
one spirit with Him.18 Flee sexual immorality. Every sin that a man does is outside the body, but he
who commits sexual immorality sins against his own body. 19 Or do you not know that your body is the
temple of the Holy Spirit who is in you, whom you have from God, and you are not your own? 20 For
you were bought at a price; therefore glorify God in your body and in your spirit, which are God’s.



ALLELUIARIA

READER : “ And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “ALLELUIA IN TONE 1: “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER: “ God avenges me, and has subdued peoples under me. Alleluia”

CHOIR: “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER: “ He magnifies the salvation of the king and deals mercifully for His anointed, for David and
for his seed forever. Alleluia.”

CHOIR: “ Alleluia, Alleluia, Alleluia (Repeat till censing is done)

GOSPEL

Luke 15: 11-32 Reading 79

11 Then He said: “A certain man had two sons. 12 And the younger of them said to his father, ‘Father,
give me the portion of goods that falls to me.” So he divided to them his livelihood. 13 And not many
days after, the younger son gathered all together, journeyed to a far country, and there wasted his
possessions with prodigal living. 14 But when he had spent all, there arose a severe famine in that land,
and he began to be in want. 15 Then he went and joined himself to a citizen of that country, and he sent
him into his fields to feed swine. 16 And he would gladly have filled his stomach with the pods that the
swine ate, and no one gave him anything. 17 “But when he came to himself, he said, ‘How many of my
father’s hired servants have bread enough and to spare, and | perish with hunger! 18 | will arise and go
to my father, and will say to him, “Father, | have sinned against heaven and before you, 19 and | am no
longer worthy to be called your son. Make me like one of your hired servants.” 20 “And he arose and
came to his father. But when he was still a great way off, his father saw him and had compassion, and
ran and fell on his neck and kissed him. 21 And the son said to him, ‘Father, | have sinned against
heaven and in your sight, and am no longer worthy to be called your son.’ 22 “But the father said to his
servants, ‘Bring out the best robe and put it on him, and put a ring on his hand and sandals on his feet.
23 And bring the fatted calf here and kill it, and let us eat and be merry; 24 for this my son was dead
and is alive again; he was lost and is found.” And they began to be merry. 25 “Now his older son was in
the field. And as he came and drew near to the house, he heard music and dancing. 26 So he called
one of the servants and asked what these things meant. 27 And he said to him, “Your brother has
come, and because he has received him safe and sound, your father has killed the fatted calf.” 28 “But
he was angry and would not go in. Therefore his father came out and pleaded with him. 29 So he
answered and said to his father, ‘Lo, these many years | have been serving you; | never transgressed
your commandment at any time; and yet you never gave me a young goat, that | might make merry with
my friends. 30 But as soon as this son of yours came, who has devoured your livelihood with harlots,
you killed the fatted calf for him.” 31 “And he said to him, ‘Son, you are always with me, and all that |
have is yours. 32 It was right that we should make merry and be glad, for your brother was dead and is
alive again, and was lost and is found.”

COMMUNION VERSE
“ Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia.”




16 NOTUN 2025

3 NOCTOBOI TPIOAI ONOC 1-nir.

Hepina bnyaHoro CuHa

Muyu. Mamdina, npeceiTepa, BaneHTa, guakoHa, MNaena, MNopdupia, Ceneskia, ®eoayna, KOniana, Inii,
Hanuvina, €Epewmii, lcai (307-309). Muu. [lepcugcbkmx B Maptmpononi (IV). Mpn. Mapyda, en.
MeconoTtamcbkoro (422).

TPOMAP HEQINTbHUA HA rONOC 1-ui.

Xo4 KamiHb 3anedaTanu togei, i BoiHM cTepernn lNpeuncte Tino TBoe, BockpeCc Tn Ha TPeTin AeHb,
Cnace, pgapytoun cBitoBi xuTts. Pagn uboro Cunu HebecHi BauBann go Tebe, Xuttegasye, Cnasa
BockpeciHHio TBoemy, Xpucte, cnasa LlapctBy TBoemy, cnaea [lpoBugiHHiO TBoemy, €auHURN
Yonosikontotue.

CJIABA Ortuto i CuHy i Ceatomy [yxoBi.
| HUHI i noBcskyac i Ha Biku BiYHi, AMiHb.

KOHOAK TPIOAI HA ITOJ10C 3-ui.

Big OTtueBoi cnaswu Bigganueca A 6e3ymHO, B 6e34vecTi po3TpatmB GaraTCTBO, sike TW nepenaB MeHi.
Tomy ronocom 6nygHoro B3mBatogo Tebe. 3rpiwmne s nepeq Tobotw, Otye Lenpuin, npunvn meHe B
NnoKasiHHi i 3pobu MeHe OaHWUM i3 HaimaHLiB TBOIX.

NMPOKUMEH

YUT.: “ MPOKUMEH HA IrONnocC 1-un. Municte Teos, Nocnogu, xan 6yae Hag Hamu, 60 ynoBaemo Ha
Tebe.”

XOP.: “Munictb TBos1, Nocnoawn, xan 6yae Hag Hamu, 60 ynoBaemo Ha Tebe.”

YUT.: (CTUX) “Papyintecq, npaBeaHi, B [ocnoai, npaBegHUM HanexuTbCcsa noxsana.”

XOP.: “MunicTtb TBos, Nocnoaun, xan 6yae Hag Hamu, 60 ynoBaemo Ha Tebe.”

YUT. ; “ Munictb Teos, Nocnogwn, xan 6yae Hag Hamu,”

XOP. : “60 ynoBaemo Ha Tebe.”

AMNOCTON:

CBAL. : “Mpemyapictb.”

YUT. : “ Mepworo nocnaHHa ao KopuHTusH cesatoro Anocrtona lNMaena yntaHHA.”
CBALW. : “ Byabmo yBaxHi.”

YUT. : “Yurae Anocron.”

1 KopuHTtaH 6: 12-20 3avano 135

BpatTta, 12 Yce MeHi MOXHa, Ta HEe BCE Ha MOXUTOK. YCe MEHi MOXHa, ane MHOK Hilo BOMNogiTM He
nosuHHO. 13 xa Ans Jepesa, i YepeBo Ans ki, ane Bor oaHe i Apyre NOHUWMTL. A Tino He Ans
po3nyctu, ane gna Focnoaa, i Nocnogb ana Tina. 14 bor xe 11 Mocnoga Bockpecus, BockpecuTb BiH i
Hac Ceoeto cunoto! 15 Xiba BM He 3HaeTe, WO Bawi Tina 1o yneHn Xpuctosi? OTOX, Y35BLUN YNEHU
Xpu1cToBi, 3pobsto iX YneHammn po3nycHuui? 3oBciM Hi! 16 Xiba BU He 3HaeTe, WO TOW, XTO 3My4yeTbCH 3
pO3MyCcHULED, CTae ogHMM Tinom i3 Hew? bo kaxe: Obugsa Bu Bygete Tinom ogHum. 17 A xT0 3
focnogom 3ny4vyeTbCsl, CTae ogHMM AyxoMm i3 Hum. 18 YTikanTe Big po3nycTu. Ycsakuni 60 rpix, Wwo noro
YMHUTb NOAMHA, € No3a TiINOM. A XTO YMHUTbL PO3MNYyCTYy, TOW PiWNTL NPOTU BnacHoro Tina. 19 Xiba Bu
He 3HaeTe, WO Bawle Tino 1o xpam Adyxa CeaToro, wo xuee BiH y Bac, sakoro Big bora Bu maeTe, i BU He
cBoi? 20 bo pgoporo kynneHi Bu. OTox npocnasnante bora B Tini cBoemy Ta B gyci cBoemy, Wwo boxi
BOHM!

ANMUNYAAPIA




CBAL. : “Mwup T06i yntavy.”

YUT. : “ | gyxosi TBOIOMY.”

CBAL. : “TIpemyapictb.”

YUT. : “ANUNYA HA TONnocC 1-un. Anunysa, Anunys, Anunys.”

XOP. : “ Anunya, Anunysa, Anunys.”

YUT. : “bor BignnaTty gae 3a MeHe, i MOKOpUB MeHi Hapoau. Anunys.”

XOP. : “Anunysq, Anunys, Anunys.”

YUT. : “Bin Benuyae cnaciHHa CBoro uaps, i TBOpUTb MUIICTb NOMasaHHWKOBI [laBuay i pogoBsi Noro
posiky. Anunys.”

XOP. : “Anunys, Anunysa, Anunys.” (moemopu Goku cKiHYembcsi KadiHHsi)

EBAHIENIA:

Big Nykn 15: 11 - 32 3avano 79

11 | ckasaB Icyc: «Y ogHoro 4onosika 6yno ABoe cuHiB. 12 Monogwuin CMH SIKOCb NOMpPOCKB: ,BaTbky,
BigdaM MeHi Mo 4YacTky ManHa”. | 6aTtbko po3ginue cBoe Oo6po Mk cuHamu. 13 A Heszabapowm
MONOALWNA CUH NpodaB MawnHo, 3abpaB yci rpowi i BMpYLWIMB Yy ganeki kpai. Kue BiH Tam 6e3nagHo n
pPO3TpUHbKaB yci rpowi. 14 | konuM BiH BUTpPaATMB OCTaHHE, HanaB Ha Ty KpaiHy, e BiH MeLlKas,
YKOPCTOKUI ronod, Ta cuMH Bnae y Hyxay. 15 Togi BiH NiWOB i HAMHABCA 0O OOHOroO 3 MeLUKaHUiB Tiel
KpaiHu. Toln nocnae MOro B CBiA MAETOK rogyBaTtn ceuHen. 16 ogyroumn cemHen, BiH nageH 6ye Habutn
XMBIT X04a 6 NyWNUHHAM, WO N CBUHI, ane n Toro nomy He aasanu. 17 Onam’aTaBNC, BiH Cka3aB
cobi: ,HanmaHi pobiTHMKkM B Moro 6aTbka MarwTb iXi BBOMIO, a A TyT 3 ronoay ruHy! 18-19 Bigpasy
BUPYLUY 0O CBOro GaTtbka i ckaxy nomy: ,batbky, A rpiwHun nepeq borom i nepeq 106010; S He rigHWNA
GinbLie Ha3uBaTucsa TBOIM CMHOM. [103BONb MeHi 6yTn ogHMM i3 TBOIX HanmuTiB™. 20 | migBiBWKCL, BiH
nogaescs o cBoro Oartbka. baTtbko we 3ganeky nobauyms, WO BiH HabnwkaeTbCsl, i CNOBHMBCA
mMunocepas 4o Hboro. BiH mobir HadycTpid cuMHOBI, O6HAB 1oro n nouinyeas. 21 CuH nNpoMOBUB [0
Hboro: ,baTbky, A rpiwHun nepen Hebom i nepen Tobot. A Ginble He rigHUA HasMBaTUCS TBOIM
cvHoM”. 22 Ane 6aTbko HakasaB cnyram: ,MepLuin NpuHeCiTb Hawnkpalwie BOpaHHA | BOAMHITb MOro.
HapiHbTe nepcTteHb Ha pyky Momy 1 caHgani Ha noro Horu. 23 | npueediTb BrogoBaHe Tens. 3apixre
noro n npurotynte ob6ig — mu Oygemo ceaTkyBatu! 24 Bo uen MM CuH, SKMA Nomep, a Tenep
NOBEPHYBCHA 00 XWUTTS; 3arybuscs, a Tenep 3HawnwoBcsa!” | BOHW noyanu ceatkyBaTu. 25 Tum 4yacom
cTapwui cuH 6yB y noni. Konu BiH, noBepTaoynce, HabnusmMeca 4o OOMY, TO NOYYB MY3UKY W TaHui. 26
BiH noknukaB oAgHOro i3 crnyr i nouikaBmBCH, WO Lie Bce O3Hadvae. 27 Cnyra Bignosis: ,TBi Opar
npunwos. baTbKo TBiN 3BeSiB 3api3aT BrogoBaHe Tens Ha pagoLllax, Wwo noBepHYBCS MO0 CUH XKUBUMN |
3gopoBuiA”. 28 CTapwumin CMH PO3MOTMBCS W He XOTiB 3axoantn Ao xaTun. Omke 0aTbKo BUMLLOB i
HamaraBscs 3acnokoiTu roro. 29 Ta BiH BignosiB 6aTbkoBi: ,[locnyxaw! Yci Ui poku s BipHO criyxuB To0i,
N >XoO4HOro pasy He 6yno Tak, Wwob A He BUKOHaB TBiM Haka3s! Ane Tu XXOQHOro pasy He 403BOSIMB MEHI
3apizaTm HaBiTb KO3y, W06 s Mir 3anpocutn cBoix ApysiB nosecenutucs! 30 A konu go Tebe
NOBEPHYBCA TBii CUH, SIKUIN PO3TPUHBbKAB BCe TBOE AOOPO 3 MOBISAMM, T HaKa3aB 3api3aTv AN HbOro
BrogosaHe Tensa!” 31 Togi 6aTtbko ckasaB momy: ,CuHY Min, TM 3aBxawm 3i MHOW. Bce, wo s mato,
HanexuTb To6i. 32 Ane MM Mycunu BIACBATKYBaTU L0 Wacnuey nogito. Agxe 6part TBin, skuin nomep,
NOBEPHYBCA A0 XUTTS; 3arybuecs, a Tenep 3Hanwoscs!”

NPUYACHUN )
“ XBanite Nocnoga 3 Hebec, xBaniTe Noro Ha BULWHIX. Anunys.”



